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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1735 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението 
в Сирия 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 36/2012 на Съвета от 18 януари 2012 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Сирия и за отмяна на Регламент (ЕС) № 442/2011 (1), и по-специално член 32, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 18 януари 2012 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 36/2012. 

(2)  Две лица следва да бъдат заличени от списъка на физическите и юридическите лица, образуванията и органите, за 
които се прилагат ограничителните мерки, съдържащ се в приложение II към Регламент (ЕС) № 36/2012 
(„списъкът“). 

(3)  Едно дублирано вписване в списъка следва да бъде заличено. 

(4)  Информацията, отнасяща се до определени лица, изброени в списъка, следва да се актуализира. 

(5)  Поради това Регламент (ЕС) № 36/2012 следва да бъде съответно изменен, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение II към Регламент (ЕС) № 36/2012 се изменя, както е посочено в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

30.9.2016 г. L 264/1 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 16, 19.1.2012 г., стр. 1. 



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  

30.9.2016 г. L 264/2 Официален вестник на Европейския съюз BG    



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Раздел А от приложение II към Регламент (ЕС) № 36/2012 се заменя както следва:  

1) Вписванията относно следните лица се заличават: 

№ 15  Hisham ( ) Ikhtiyar ( , , ) (изв. още като Al Ikhtiyar, Bikhtiyar, Bikhtyar, Bekhtyar, Bikhtiar, 
Bekhtyar); 

№ 74  Anisa ( ) (изв. още като Anissa, Aneesa, Aneessa) Al-Assad ( ) (изв. още като Anisah Al-Assad).  

2) Следното вписване се заличава: 

№ 154  Генерал-майор Fahd ( ) Jassem ( ) Al Freij ( ) (изв. още като Al-Furayj).  

3) Вписванията относно изброените по-долу лица се заменят със следните вписвания:  

„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

1. Houmam Jaza'iri (изв. 
още като Humam al- 
Jazaeri, Hammam al- 
Jazairi) 

Роден през 1977 г. Министър на икономиката и външната търговия на 
власт след май 2011 г. В качеството си на министър 
от правителството споделя отговорността за жесто­
ките репресии срещу сирийския народ. 

21.10.2014 г. 

2. Maher ( ) (изв. още 
като Mahir) Al-Assad 
( ) 

Дата на раждане: 
8 декември 1967 г.; 

Място на раждане: Дамаск 

Дипломатически паспорт 
№ 4138 

Генерал-майор от 42-ра 
бригада и бивш бригаден 
командир на 4-та 
бронирана дивизия на 
армията 

Член на сирийската армия със звание „полковник“ 
или с равностойно или по-високо звание на служба 
след май 2011 г.; генерал-майор от 42-ра бригада и 
бивш бригаден командир на 4-та бронирана диви­
зия на армията. Член на фамилията Assad; брат на 
президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

4. Atej ( ) (изв. още 
като Atef, Atif) Najib 
( ) (изв. още като 
Najeeb) 

Място на раждане: Jablah, 
Сирия 

Бивш началник на дирекция „Политическа сигур­
ност“ в Dara'a. Участва в репресиите срещу проте­
стиращите. Член на фамилията Assad; братовчед на 
президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

5. Hafiz ( ) Makhlouf 
( ) (изв. още като 
Hafez Makhlouf) 

Дата на раждане: 2 април 
1971 г. 

Място на раждане: Дамаск 

Дипломатически паспорт 
№ 2246 

Бивш полковник и началник на звено в дирекция 
„Общо разузнаване“, клон Дамаск, на служба след 
май 2011 г.; член на фамилията Makhlouf; братов­
чед на президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

10. Jamil ( ) (изв. още 
като Jameel) Hassan 
( ) (изв. още като al- 
Hassan) 

Роден през 1953 г. 

Място на раждане: Homs, 
Сирия 

Началник на сирийското 
военновъздушно 
разузнаване 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийските 
военновъздушни сили на служба след май 2011 г. 
Началник на сирийското военновъздушно разузна­
ване на служба след май 2011 г. Отговорен за си­
ловите репресии срещу цивилното население в Си­
рия. 

9.5.2011 г. 
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„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

13. Ghassan Ahmed 
Ghannan (изв. още като 
генерал-майор Ghassan 
Ghannan, бригаден 
генерал Ghassan Ahmad 
Ghanem) 

Звание: Генерал-майор 

Длъжност: Командир на 
155-а ракетна бригада 

Член на сирийската армия със звание „полковник“ 
или с равностойно или по-високо звание на служба 
след май 2011 г. Генерал-майор и командир на 
155-а ракетна бригада. Свързан с Maher al-Assad 
посредством ролята си в 155-а ракетна бригада. В 
качеството си на командир на 155-а ракетна бри­
гада подкрепя сирийския режим и е отговорен за 
жестоките репресии срещу цивилното население. 
Носи отговорност за изстрелването на ракети 
„Скъд“ срещу различни цивилни обекти между 
януари и март 2013 г. 

21.10.2014 г. 

45. Munir ( ) (изв. още 
като Mounir, Mouneer, 
Monir, Moneer, Muneer) 
Adanov ( ) (изв. още 
като Adnuf, Adanof) 

Роден през 1951 г. 

Място на раждане: Homs, 
Сирия 

Паспорт: 0000092405 

Длъжност: Заместник- 
началник на генералния 
щаб, отговарящ за 
операциите и 
подготовката на 
сирийската армия. 

Звание: Генерал-лейтенант 
от сирийската арабска 
армия 

Офицер със звание „генерал-лейтенант“ и замест­
ник-началник на генералния щаб, отговарящ за опе­
рациите и подготовката на сирийската армия, на 
служба след май 2011 г. В качеството си на замест­
ник-началник на генералния щаб участва пряко в 
репресиите и насилието над цивилното население в 
Сирия. 

23.8.2011 г. 

56. Ali ( ) Abdullah ( ) 
(изв. още като Abdallah) 
Ayyub ( ) (изв. още 
като Ayyoub, Ayub, 
Ayoub, Ayob) 

Длъжност: Началник на 
генералния щаб на 
сирийската арабска армия 
и сирийските въоръжени 
сили от 18 юли 2012 г. 

Звание: Генерал от 
сирийската арабска армия 

Офицер със звание „генерал“ от сирийската армия 
на служба след май 2011 г. Началник на генерал­
ния щаб на сирийските въоръжени сили. Лице, 
подкрепящо режима на Assad и отговорно за ре­
пресиите и насилието над цивилното население в 
Сирия. 

14.11.2011 г. 

57. Fahd ( ) (изв. още като 
Fahid, Fahed) Jasim 
( ) (изв. още като 
Jasem, Jassim, Jassem) 
al-Furayj ( ) (изв. 
още като Al-Freij) 

Дата на раждане: 
1 януари 1950 г. 

Място на раждане: Hama, 
Сирия 

Звание: Генерал-лейтенант 

Длъжности: Министър на 
отбраната, заместник- 
главнокомандващ на 
сирийските въоръжени 
сили. 

Офицер със звание „генерал“ от сирийската армия. 
Заместник-главнокомандващ на сирийските въоръ­
жени сили. Министър на отбраната. Носи отговор­
ност за репресиите и използването на насилие над 
цивилното население в Сирия. 

14.11.2011 г. 

62. Zuhair ( ) (изв. още 
като Zouheir, Zuheir, 
Zouhair) Hamad ( ) 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия 

Звание: Генерал-майор 

Настояща длъжност: 
Заместник-началник на 
дирекция „Общо 
разузнаване“ (известна 
също като дирекция 
„Обща сигурност“) от юли 
2012 г. 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийските 
въоръжени сили на служба след май 2011 г. За­
местник-началник на дирекция „Общо разузнаване“. 
Носи отговорност за репресиите, нарушенията на 
правата на човека и насилието над цивилното насе­
ление в Сирия. 

14.11.2011 г. 
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„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

71. Bushra ( ) Al-Assad 
( ) (изв. още като 
Bushra Shawkat, 
Bouchra Al Assad) 

Дата на раждане: 
24.10.1960 г. 

Член на фамилията Assad; сестра на Bashar Al-As­
sad. Предвид тесните лични взаимоотношения и 
свързаните с тях финансови взаимоотношения със 
сирийския президент Bashar Al-Assad, тя се обла­
годетелства от сирийския режим и е свързана с 
него. 

23.3.2012 г. 

72. Asma ( ) Al-Assad 
( ) (изв. още като 
Asma Fawaz Al Akhras) 

Дата на раждане: 
11.8.1975 г.; 

Място на раждане: 
Лондон, Обединеното 
кралство; 

Паспорт № 707512830, 
който изтича на 
22.9.2020 г.; 

Моминско име: Al Akhras 

Член на фамилията Assad и тясно свързана с клю­
чови фигури на режима; съпруга на президента Bas­
har Al-Assad. Предвид тесните лични взаимоотно­
шения и свързаните с тях финансови взаимоотноше­
ния със сирийския президент Bashar Al-Assad, тя 
се облагодетелства от сирийския режим и е свър­
зана с него. 

23.3.2012 г. 

107. Mohammad ( ) 
(Mohamed, Muhammad, 
Mohammed) Ibrahim 
( ) Al-Sha'ar ( ) 
(изв. още като Al-Chaar, 
Al-Shaar) (изв. още като 
Mohammad Ibrahim Al- 
Chaar) 

Роден през 1956 г.; 

Място на раждане: Алепо 

Министър на вътрешните работи на власт след май 
2011 г. В качеството си на министър от правител­
ството споделя отговорността за жестоките репре­
сии срещу сирийския народ. 

1.12.2011 г. 

181. Suleiman Al Abbas  Министър на петрола и минералните ресурси на 
власт след май 2011 г. В качеството си на министър 
от правителството споделя отговорността за жесто­
ките репресии срещу сирийския народ. 

24.6.2014 г. 

185. Ismael Ismael (изв. още 
като Ismail Ismail или 
Isma'Il Isma'il) 

Роден през 1955 г. Министър в сирийското правителство на власт след 
май 2011 г.; министър на финансите. В качеството 
си на министър от правителството споделя отговор­
ността за жестоките репресии на режима срещу ци­
вилното население. 

24.6.2014 г. 

193. Suhayl (изв. още като 
Sohail, Suhail, Suheil) 
Hassan (изв. още като 
Hasan, al-Hasan, al- 
Hassan) изв. като Тигъра 
(изв. още като al-Nimr) 

Роден през 1970 г. 

Място на раждане: Jableh 
(провинция Latakia, 
Сирия) 

Звание: Генерал-майор 

Длъжност: Командващ 
Qawat al-Nimr („силите 
на Тигъра“) 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийската 
армия на служба след май 2011 г. Командващ ди­
визия на армията, известна като „силите на Тигъра“. 
Отговорен за силовите репресии срещу цивилното 
население в Сирия. 

23.7.2014 г. 

199. Bayan Bitar (изв. още 
като д-р Bayan Al-Bitar) 

Дата на раждане: 
8.3.1947 г. 

Адрес: PO Box 11037 
Damascus, Syria 

Изпълнителен директор на Organisation for Tech­
nological Industries (OTI) и на Syrian Company for 
Information Technology (SCIT) — дъщерни друже­
ства на сирийското министерство на отбраната, 
което е посочено в списъка от Съвета. OTI подпо­
мага производството на химически оръжия за си­
рийския режим. В качеството си на изпълнителен 
директор на OTI и SCIT Bayan Bitar предоставя 
подкрепа на сирийския режим. Поради ролята си в 
производството на химически оръжия той също 
споделя отговорността за жестоките репресии срещу 
сирийското население. Предвид високата длъжност, 
която заема в тези образувания, той е свързан и с 
посочените в списъка образувания OTI и SCIT. 

7.3.2015 г. 
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200. Бригаден генерал 
Ghassan Abbas 

Дата на раждане: 
10.3.1960 г. 

Място на раждане: Homs 

Адрес: CERS, Centre 
d'Etude et de Recherche 
Scientifique (изв. още като 
SSRC, Scientific Studies 
and Research Center; 
Centre de Recherche de 
Kaboun Barzeh Street, 
PO Box 4470, Damascus). 

Управител на клона на посочения в списъка Syrian 
Scientific Studies and Research Centre (SSRC/CERS) 
близо до Jumraya/Jmraiya. Участвал е в разпростра­
нението на химически оръжия и в организирането 
на нападения с химическо оръжие, в т.ч. в Ghouta 
през август 2013 г. Поради това той споделя отго­
ворността за жестоките репресии срещу сирийското 
население. В качеството си на управител на клона 
на SSRC/CERS в близост до Jumraya/Jmraiya Ghas­
san Abbas предоставя подкрепа на сирийския ре­
жим. В резултат на високата длъжност, която заема 
в SSRC, той е свързан и с посоченото в списъка 
образувание SSRC. 

7.3.2015 г. 

201. Wael Abdulkarim (изв. 
също като Wael Al 
Karim) 

Дата на раждане: 
30.9.1973 г. 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия (от 
палестински произход) 

Адрес: Al Karim for Trade 
and Industry, 
PO Box 111, 
5797 Damascus, Syria. 

Водещ бизнесмен, извършващ дейност в Сирия в 
областта на нефтената, химическата и преработва­
телната промишленост. По-специално той е пред­
ставител на Abdulkarim Group, изв. още като Al 
Karim Group/Alkarim for Trade and Industry/Al 
Karim Trading and Industry/Al Karim for Trade 
and Industry. Abdulkarim Group е водещ произво­
дител на смазочни материали, грес и промишлени 
химикали в Сирия. 

7.3.2015 г. 

202. Ahmad Barqawi (изв. 
още като Ahmed 
Barqawi) 

Роден през 1985 г. 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия 

Адрес: Pangates 
International Corp Ltd, 
PO Box Sharjah Airport 
International Free Zone, 
United Arab Emirates 

Al Karim for Trade and 
Industry, PO Box 111, 
5797 Damascus, Syria. 

Главен управител на Pangates International Corp 
Ltd, което действа като посредник в доставката на 
нефт за сирийския режим, и управител на Al Karim 
Group. Както Pangates International, така и Al Ka­
rim Group са посочени в списъка от Съвета. В каче­
ството си на главен управител на Pangates и упра­
вител на дружеството майка на Pangates — Al Ka­
rim Group, Ahmad Barqawi подкрепя сирийския 
режим и се облагодетелства от него. Предвид висо­
ките длъжности, които заема в Pangates и Al Karim 
Group, той е свързан и с посочените в списъка 
образувания Pangates International и Al Karim 
Group. 

7.3.2015 г. 

204. Emad ( ) Hamsho 
( ) (изв. още като 
Imad Hmisho; Hamchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho) 

Адрес: Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damascus, Syria 

Заема висока ръководна длъжност в Hamsho Tra­
ding. В резултат на високата длъжност, която заема 
в Hamsho Trading, дъщерно дружество на Hamsho 
International, което е посочено в списъка на Съвета, 
той предоставя подкрепа на сирийския режим. 
Също така е свързан с посоченото в списъка образу­
вание Hamsho International. Също така е замест­
ник-председател на Сирийския съвет за желязо и 
стомана, заедно с посочени в списъка бизнесмени, 
които подкрепят режима, като Ayman Jaber. Той е 
също тясно свързан с Bashar Al-Assad. 

7.3.2015 г. 
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206. Генерал Muhamad ( ) 
(изв. още като 
Mohamed, Muhammad) 
Mahalla ( ) (изв. още 
като Mahla, Mualla, 
Maalla, Muhalla) 

Роден през 1960 г. 

Място на раждане: Jableh 

Началник на Сирийското военно разузнаване (SMI), 
Отдел 293 (Вътрешни работи) от април 2015 г. От­
говорен за репресиите и насилието над цивилното 
население в Дамаск/област Дамаск. Бивш замест­
ник-началник на Отдела за политическа сигурност 
(2012 г.), офицер от Сирийската републиканска 
гвардия и заместник-директор на дирекция „Поли­
тическа сигурност“. Шеф на военната полиция, член 
на Бюрото за национална сигурност. 

29.5.2015 г.“   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1736 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на член 11, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 753/2011 относно ограничителни мерки, 
насочени срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в 

Афганистан 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 753/2011 на Съвета от 1 август 2011 година относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан (1), и по-специално 
член 11, параграф 4 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 1 август 2011 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 753/2011. 

(2)  На 21 юли и на 7 септември 2016 г. комитетът на Съвета за сигурност на Организацията на обединените нации, 
създаден съгласно точка 30 от Резолюция 1988 (2011) на Съвета за сигурност на ООН, измени списъка на лицата, 
групите, предприятията и образуванията, подлежащи на ограничителни мерки. 

(3)  Поради това приложение I към Регламент (ЕС) № 753/2011 следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕС) № 753/2011 се изменя, както е посочено в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

I.  Вписванията в списъка, който се съдържа в приложение I към Регламент (ЕС) № 753/2011, се заменят за 
лицата по-долу със следните вписвания. 

A.  Лица, свързани с талибаните 

(13)  Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan (известен още като а) Mohammad Shafiq Ahmadi, б) Mullah 
Shafiqullah). 

Звание: молла. Основания за включване: губернатор на провинция Samangan при талибанския режим. Дата на 
раждане: 1956—1957 г. Място на раждане: a) село Charmistan, област Tirin Kot, провинция Uruzgan, 
Афганистан, б) село Marghi, област Nawa, провинция Ghazni, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга 
информация: а) произхожда от провинция Ghazni, но по-късно живее в Uruzgan, б) талибански губернатор в 
сянка на провинция Uruzgan от края на 2012 г. в) членува във военната комисия от юли 2016 г. г) принадлежи 
към племето Hotak. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(35)  Shahabuddin Delawar 

Звание: мевлеви. Основания за включване: заместник-председател на Висшия съд при талибанския режим. Дата 
на раждане: a) 1957 г.; б) 1953 г. Място на раждане: провинция Logar, Афганистан. Гражданство: афгани­
станско. Паспорт №: Афганистански паспорт № OA296623. Друга информация: а) заместник ръководител на 
талибанското посолство в Рияд, Саудитска Арабия до 25 септември 1998 г. б) смята се, че се намира в граничната 
област между Афганистан и Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на 
Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(44)  Din Mohammad Hanif (известен още като: a) Qari Din Mohammad; б) Iadena Mohammad) 

Звание: кари. Основания за включване: а) министър на планирането при талибанския режим; б) министър на 
висшето образование при талибанския режим. Дата на раждане: а) около 1955 г.; б) 1 януари 1969 г. (като 
Iadena Mohammad). Място на раждане: а) село Shakarlab, област Yaftali Pain, провинция Badakhshan, 
Афганистан; б) Badakhshan (като Iadena Mohammad). Гражданство: афганистанско. Паспорт №: OA 454044 
(като Iadena Mohammad). Друга информация: a) член на Върховния съвет на талибаните, отговарящ за 
провинции Takhar и Badakhshan. б) смята се, че се намира в граничната област между Афганистан и Пакистан. 
Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. 
Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(53)  Sayyed Mohammed Haqqani (известен още като Sayyed Mohammad Haqqani). 

Звание: молла. Основания за включване: а) отговарящ за административните въпроси при талибанския режим; 
б) отговарящ за информацията и културата в провинция Kandahar по време на талибанския режим. Дата на 
раждане: около 1965 г. Място на раждане: село Chaharbagh, област Arghandab, провинция Kandahar, 
Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) завършил медресето Haqqaniya в Akora 
Khattak, Пакистан; б) счита се, че е бил близък на талибанския лидер молла Mohammad Omar; в) счита се, че се 
намира в граничната област между Афганистан и Пакистан, г) към юни 2010 г. член на Върховния съвет на 
талибаните, д) принадлежи към племето Barakzay. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното 
известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. По непотвърдени данни е починал през 2016 г. Дата на 
посочване от ООН: 31.1.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, предоставено от 
Комитета по санкциите: 

Sayyed Mohammed Haqqani е свързан с Gulbbudin Hekmatyar и дълго време е бил поддръжник на молла 
Mohammed Omar. В качеството си на отговарящ за административните въпроси при талибанския режим той 
осигурява афганистански лични карти на чужденци, свързани с Ал Кайда, които се бият в Афганистан, и събира от 
тях значителни средства. 

Sayyed Mohammed Haqqani се е срещал многократно с Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri и със секретаря на 
Mohammed Omar — Farhad, през 2003 г. и 2004 г. Отваря книжарница в базара „Qissa Khwani“, Peshawar, 
Пакистан, с която подпомага финансирането на талибаните. Към март 2009 г. все още е активен ръководител на 
талибанските бунтовници. 
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(64)  Khairullah Khairkhwah (известен още като a) Mullah Khairullah Khairkhwah, б) Khirullah Said Wali Khairkhwa). 

Звание: а) мевлеви; б) молла. Основания за включване: а) губернатор на провинция Херат, Афганистан, при 
талибанския режим; б) говорител на талибанския режим; в) губернатор на провинция Кабул при талибанския 
режим; г) министър на вътрешните работи при талибанския режим. Дата на раждане: a) около 1963 г. 
б) 1 януари 1967 г. (под името Khirullah Said Wali Khairkhwa). Място на раждане: a) село Poti, област 
Arghistan, провинция Kandahar, Афганистан, б) Kandahar. Гражданство: афганистанско. Адрес: Катар. Друга 
информация: а) принадлежи към племето Popalzai. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(66)  Jan Mohammad Madani Ikram. 

Звание: мевлеви. Основания за включване: шарже д'афер, талибанско посолство в Абу Даби, Обединените 
арабски емирства. Дата на раждане: 1954—1955 г. Място на раждане: село Siyachoy, област Panjwai, провинция 
Kandahar, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) смята се, че се намира в граничния 
район между Афганистан и Пакистан; б) принадлежи към племето Alizai. Налична е снимка, която да бъде 
включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(72)  Fazl Mohammad Mazloom (известен още като a) Molah Fazl, б) Fazel Mohammad Mazloom). 

Звание: молла. Основания за включване: заместник-началник на щаба на армията по време на талибанския 
режим. Дата на раждане: между 1963 г. и 1968 г. Място на раждане: Uruzgan, Афганистан. Гражданство: 
афганистанско. Адрес: Катар. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, предоставено от 
Комитета по санкциите: 

Fazl Mohammad Mazloom е бивш близък сътрудник на Mohammed Omar и му помага за установяване на 
талибанското правителство. Mazloom е посещавал тренировъчния лагер Al-Farouq, създаден от Ал Каида. Известно 
му е било, че талибаните осигуряват съдействие на Ислямското движение на Узбекистан под формата на финансови 
средства, оръжия и логистична подкрепа в замяна на снабдяването на талибаните с бойци. 

През октомври 2001 г. ръководи бойни части от около 3 000 талибани на фронтовата линия в провинция Takhar. 

(82)  Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (известен още като a) Allah Dad Tayyab, б) Allah Dad Tabeeb). 

Звание: а) молла; б) хаджи. Основания за включване: заместник-министър на съобщенията при талибанския 
режим. Дата на раждане: около 1963 г. Място на раждане: a) област Ghorak, провинция Kandahar, 
Афганистан, б) област Nesh, провинция Uruzgan, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: 
Принадлежи към племето Popalzai. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на 
Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Починал през ноември 2015 г. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(88)  Nurullah Nuri (известен още като Norullah Noori). 

Звание: мевлеви. Основания за включване: а) губернатор на провинция Balkh (Афганистан) при талибанския 
режим; б) ръководител на северната зона при талибанския режим. Дата на раждане: а) около 1958 г., 
б) 1 януари 1967 г. Място на раждане: област Shahjoe, провинция Zabul, Афганистан. Гражданство: афгани­
станско. Адрес: Катар. Друга информация: а) принадлежи към племето Tokhi. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(90)  Mohammed Omar Ghulam Nabi. 

Звание: молла. Основания за включване: предводител на вярващите („Amir ul-Mumineen“), Афганистан. Дата 
на раждане: а) около 1966 г., б) 1960 г., в) 1953 г. Място на раждане: a) село Naw Deh, област Deh Rawud, 
провинция Uruzgan, Афганистан, б) село Noori, област Maiwand, провинция Kandahar, Афганистан. 
Гражданство: афганистанско. Друга информация: a) името на баща му е Ghulam Nabi, известен още като молла 
Musafir, б) изгубил е лявото си око, в) зет на Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, г) смята се, че се 
намира в граничния район между Афганистан и Пакистан, д) принадлежи към племето Hotak. По непотвърдени 
данни е починал през април 2013 г. Дата на посочване от ООН: 31.1.2001 г. 
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Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, предоставено от 
Комитета по санкциите: 

Mohammed Omar има званието „Командир на вярващите в Ислямското емирство Афганистан“ и е върховният 
лидер на талибанското движение в йерархията на талибаните. Предоставял е подслон на Осама бин Ладен и 
неговата мрежа Ал Каида в годините преди атаките в Съединените американски щати от 11 септември 2001 г. От 
2001 г. ръководи талибаните в борбата им срещу правителството на Афганистан и неговите съюзници в страната. 

Mohammed Omar се ползва с доверието на други видни военни ръководители в региона, като Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar също е сътрудничил с Mohammed Omar и талибаните. 

(97)  Mohammad Hasan Rahmani (известен още като Gud Mullah Mohammad Hassan). 

Звание: молла. Основания за включване: губернатор на провинция Kandahar (Афганистан) при талибанския 
режим. Дата на раждане: около 1963 г. Място на раждане: a) област Deh Rawud, провинция Uruzgan, 
Афганистан, б) област Chora, провинция Uruzgan, Афганистан, в) област Charchino, провинция Uruzgan, 
Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) десният му крак е протеза, б) член на 
Върховния съвет на талибаните от средата на 2013 г. и заместник на молла Mohammed Omar през март 2010 г., 
в) смята се, че се намира в граничния район между Афганистан и Пакистан, г) принадлежи към племето Achekzai. 
Починал на 9 февруари 2016 г. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(113)  Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan. 

Звание: мевлеви. Основания за включване: а) заместник-министър на общественото здравеопазване при 
талибанския режим; б) заместник-министър на външните работи при талибанския режим. Дата на раждане: около 
1963 г. Място на раждане: Qala-e-Abbas, район Shah Mazar, област Baraki Barak, провинция Logar, Афганистан. 
Гражданство: афганистанско. Друга информация: счита се, че намира в граничната област между Афганистан и 
Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност 
на ООН. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(119)  Abdul-Haq Wassiq (известен още като а) Abdul-Haq Wasseq, б) Abdul Haq Wasiq). 

Звание: мевлеви. Основания за включване: заместник-министър на сигурността (разузнаването) при талибанския 
режим. Дата на раждане: а) около 1975 г., б) 1971 г. Място на раждане: село Gharib, област Khogyani, 
провинция Ghazni, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Адрес: Катар. Дата на посочване от ООН: 
31.1.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abdul-Haq Wassiq е свързан с Gulbuddin Hekmatyar. При талибанския режим е бил неколкократно местен 
командир в провинциите Nimroz и Kandahar. По-късно става заместник генерален директор на разузнаването, 
който докладва пред Qari Ahmadullah. Като такъв отговаря за отношенията със свързаните с Ал Кайда 
чуждестранни бойци и за тренировъчните им лагери в Афганистан. Известен също с репресивните си методи срещу 
опонентите на талибаните в южната част на Афганистан. 

(123)  Mohammad Zahid. (известен още като a) Jan Agha Ahmadzai б) Zahid Ahmadzai) 

Звание: молла. Основания за включване: трети секретар, талибанско посолство, Исламабад, Пакистан. Дата на 
раждане: 1971 г. Място на раждане: провинция Logar, Афганистан. Гражданство: афганистанско. 
Паспорт №: D 001206 (издаден на 17.7.2000 г.). Друга информация: счита се, че намира в граничната област 
между Афганистан и Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и 
Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(139)  Rahmatullah Shah Nawaz 

Име (оригинално изписване): 
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Звание: хаджи(Alhaj) Дата на посочване: няма данни Дата на раждане: a) 1981 г. б) 1982 г. Място на 
раждане: Shadal (или Shadaal) Bazaar, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан Достоверен псевдоним: 
a) Qari Rahmat (преди включен с това име) б) Kari Rahmat Недостоверен псевдоним: няма данни 
Гражданство: Афганистан Паспорт №: няма данни Национален идентификационен номер: няма данни 
Адрес: a) село Kamkai, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан; б) село Kamkai, област Achin, 
провинция Nangarhar, Афганистан. в) село Surkhel, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан г) село 
Batan, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан Дата на включване в списъка: 21 август 2014 г. 
(изменено на 21 юли 2016 г.) Друга информация: Физическо описание: цвят на очите: кафяв, цвят на косата: 
черен, тегло: 77—81 kg, ръст: 178 cm, къса до средна черна брада, къса черна коса. Принадлежи към племето 
Shinwari, клона Sepahi. Талибански командир поне от февруари 2010 г. Събира данъци и подкупи от името на 
талибаните от април 2015 г. Осигурява връзката с талибанските бойци в провинция Nangarhar, Афганистан, и им 
предоставя информация, указания, подслон и оръжия, поставял е самоделни взривни устройства и е извършвал 
нападения срещу Международните сили за поддържане на сигурността (ISAF) и афганистанските сили. Участва в 
трафика на наркотици и ръководи лаборатория за хероин в село Abdulkhel, област Achin, провинция Nangarhar, 
Афганистан. Дата на посочване от ООН: 21.8.2014 г.  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1737 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1352/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на положението в Йемен 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1352/2014 на Съвета от 18 декември 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед 
на положението в Йемен (1), и по-специално член 15, параграф 3 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 18 декември 2014 г. Съветът прие Регламент (ЕС) № 1352/2014. 

(2)  На 26 август 2016 г. комитетът към Съвета за сигурност на ООН, създаден съгласно параграф 19 от Резолюция 
2140 (2014) на Съвета за сигурност на ООН, актуализира информацията относно две лица, подлежащи на ограни­
чителни мерки. 

(3)  Поради това приложение I към Регламент (ЕС) № 1352/2014 следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕС) № 1352/2014 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В списъка на лицата и образуванията, съдържащ се в приложение I към Регламент (ЕС) № 1352/2014, вписвания № 2 и 
№ 4 в раздел А „Лица“ се заменят със следното: 

„2.  Abd Al-Khaliq Al-Houthi (наричан още: a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; б) Abd-al-Khaliq Badr-al-Din al Huthi; 
в) 'Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi; г) Abd al-Khaliq al-Huthi; д) Abu-Yunus). 

Изписване на оригиналния език: 

Длъжност: военен командир от движението „Хути“. Дата на раждане: 1984 г. Гражданство: Йемен. Друга 
информация: Пол: мъжки. Дата на посочване от ООН: 7.11.2014 г. (изменение на 20.11.2014 г., 
26.8.2016 г.). 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abd al-Khaliq al-Houthi беше посочен с цел налагане на санкции на 7 ноември 2014 г. съгласно параграфи 11 
и 15 от Резолюция 2140 (2014) на Съвета за сигурност на ООН като лице, отговарящо на критериите, 
определени в параграфи 17 и 18 от резолюцията. 

Abd al-Khaliq al-Houthi е участвал в действия, застрашаващи мира, сигурността или стабилността на Йемен, като 
действия, възпрепятстващи изпълнението на споразумението от 23 ноември 2011 г. между правителството на 
Йемен и опозиционните групировки, което предвижда мирно предаване на властта в Йемен, както и действия, 
възпрепятстващи политическия процес в Йемен. 

В края на октомври 2013 г. Abd al-Khaliq al-Houthi е ръководил група бойци в йеменски военни униформи, 
осъществила нападение в Dimaj, Йемен. В последвалата битка загиват много хора. 

В края на септември 2014 г. неизвестен брой неидентифицирани бойци са подготвяли предполагаемо нападение 
над дипломатически обекти в Сана, Йемен, под командването на Abd al-Khaliq al-Houthi. На 30 август 2014 г. 
al-Houthi координира пренасянето на оръжия от Amran до лагер на протестиращи в Сана.“ 

„4.  Abdulmalik al-Houthi (наричан още: Abdulmalik al-Huthi) 

Друга информация: Лидер на йеменското движение „Хути“. Участва в действия, застрашаващи мира, 
сигурността или стабилността на Йемен. Дата на посочване от ООН: 14.4.2015 г. (изменение на 
26.8.2016 г.). 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abdulmalik al-Houthi беше посочен с цел налагане на санкции на 14 април 2015 г. съгласно точки 11 и 15 от 
Резолюция 2140 (2014) и точка 14 от Резолюция 2216 (2015). 

Abdul Malik al-Houthi е лидер на група, участвала в действия, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Йемен. 

През септември 2014 г. силите на хутите превземат Сана и през януари 2015 г. правят опит едностранно да 
заменят законното правителство на Йемен с незаконен правителствен орган, доминиран от хутите. Al-Houthi 
застава начело на йеменското движение „Хути“ през 2004 г., след смъртта на брат си Hussein Badredden al- 
Houthi. Като лидер на групата al-Houthi многократно е заплашвал йеменските власти с още размирици, ако не 
изпълнят исканията му да задържат президента Hadi, министър-председателя и ключови членове на кабинета. 
Впоследствие Hadi успява да избяга в Аден. Тогава хутите започват друга офанзива към Аден, подпомагани от 
военни части, верни на бившия президент Saleh и сина му Ahmed Ali Saleh.“  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1738 НА КОМИСИЯТА 

от 28 септември 2016 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1484/95 по отношение на определянето на представителните 
цени в секторите на птичето месо и яйцата, както и за яйчния албумин 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 на Съвета (1), и по-специално член 183, буква б) от него, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 510/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 16 април 2014 г. за определяне 
на търговския режим, приложим за някои стоки, получени от преработката на селскостопански продукти, и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 1216/2009 и (ЕО) № 614/2009 на Съвета (2), и по-специално член 5, параграф 6, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент (ЕО) № 1484/95 на Комисията (3) се определят правилата за прилагане на системата на допълнителни 
вносни мита и представителните цени в секторите на птичето месо и яйцата, както и за яйчния албумин. 

(2)  Редовната проверка на данните, на които се основава определянето на представителните цени за продуктите от 
секторите на птичето месо и яйцата, както и за яйчния албумин, показва, че се налага да бъдат променени предста­
вителните цени при внос на някои продукти, като се има предвид разликата в цените в зависимост от произхода. 

(3)  Регламент (ЕО) № 1484/95 следва да бъде съответно изменен. 

(4)  С оглед на необходимостта да се осигури възможно най-бързото прилагане на тази мярка след предоставянето на 
актуализираните данни, настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 1484/95 се заменя с текста в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 28 септември 2016 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция „Земеделие и 
развитие на селските райони“  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Код по КН Описание на стоките 
Представителна 

цена 
(ЕUR/100 kg) 

Гаранцията, посо­
чена в член 3 
(ЕUR/100 kg) 

Произход (1) 

0207 12 10 Неразфасовани замразени „пилета 70 %“ 114,0 0 AR 

0207 12 90 Неразфасовани замразени „пилета 65 %“ 119,8 0 AR 
145,9 0 BR 

0207 14 10 Обезкостени замразени разфасовки от петли 
или кокошки 

288,3 4 AR 
181,2 39 BR 
278,6 6 CL 
218,1 25 TH 

0207 27 10 Обезкостени замразени разфасовки от пуйки 385,5 0 BR 
335,8 0 CL 

0408 91 80 Яйца без черупки, сушени 350,0 0 AR 

1602 32 11 Приготвени храни от петли или кокошки без 
топлинна обработка 

201,7 26 BR 

(1)  Номенклатура на държавите съгласно Регламент (ЕС) № 1106/2012 на Комисията от 27 ноември 2012 г. за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността за външната търговия с трети страни 
по отношение на актуализиране на номенклатурата на държавите и териториите (ОВ L 328, 28.11.2012 г., стр. 7). Код „ZZ“ означава 
„друг произход“.“   
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1739 НА КОМИСИЯТА 

от 29 септември 2016 година 

за изменение за 254-ти път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои 
специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени физически лица и образувания, 

свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 27 май 2002 г. за налагане на някои специфични ограни­
чителни мерки, насочени срещу определени физически лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал 
Кайда (1), и по-специално член 7, параграф 1, буква а) и член 7а, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се посочват лицата, групите и образуванията, засегнати от 
замразяването на средства и икономически ресурси съгласно посочения регламент. 

(2)  На 24 септември 2016 г. Комитетът по санкциите към Съвета за сигурност на Организацията на обединените 
нации реши да извади две физически лица от списъка на лицата, групите и образуванията, спрямо които следва да 
се прилага замразяването на средства и икономически ресурси. Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 
следва да бъде съответно актуализирано, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 

Изпълняващ длъжността началник на Службата за 
инструментите в областта на външната политика  
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(1) ОВ L 139, 29.5.2002 г., стр. 9. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 в категорията „Физически лица“ се заличават следните вписвания: 

„Muhammad Abdallah Hasan Abu-Al-Khayr (известен също като: a) Mohammed Abdullah Hassan Abdul-Khair, 
б) Muhammad Abdallah Hasan Abu-al-Khayr, в) Muhammad Bin-„Abdullah Bin-Hamd“ Abu-al-Khayr, г) Abdallah al- 
Halabi, д) „Abdallah al-Halabi al-Madani“, е) Abdallah al-Makki, ж) Abdallah el-Halabi, з) Abdullah al-Halabi, и) Abu 
„Abdallah al-Halabi“, й) Abu Abdallah al-Madani, к) Muhannad al-Jaddawi). Адрес: Йемен. Дата на раждане: 
a) 19.6.1975 г., б) 18.6.1975 г. Място на раждане: Madinah al-Munawwarah, Саудитска Арабия. Гражданство: 
саудитско. Национален идентификационен номер: 1006010555. Паспорт №: A741097 (паспорт на Саудитска 
Арабия, издаден на 14 ноември 1995 г., чиито срок е изтекъл на 19 септември 2000 г.). Друга информация: 
Фигурира в списък от 2009 г. с 85 лица, обявени за издирване в Саудитска Арабия. Дата на определянето, посочено 
в член 2a, параграф 4, буква б): 24.8.2010 г.“ 

„Hassan Muhammad Abu Bakr Qayed (известен също като a) Hasan Muhammad Abu Bakr Qa'id, б) Al-Husain 
Muhammad Abu Bakr Qayid, в) Muhammad Hassan Qayed, г) Mohammad Hassan Abu Bakar, д) Hasan Qa'id, 
е) Muhammad Hasan al-Libi, ж) Abu Yahya al-Libi, з) Abu Yahya, и) Sheikh Yahya, й) Abu Yahya Yunis al Sahrawi, 
к) Abu Yunus Rashid, л) al-Rashid, м) Abu al-Widdan, н) Younes Al-Sahrawi, о) Younes Al-Sahraoui). Адрес: Wadi 
'Ataba, Либия (предишно местонахождение през 2004 г.). Дата на раждане: a) 1963 г., б) 1969 г. Място на раждане: 
Marzaq, Либийска арабска джамахирия. Гражданство: либийско. Паспорт №: 681819/88 (либийски паспорт). 
Национален идентификационен номер: 5617/87 (либийски национален идентификационен номер). Друга 
информация: а) Старши лидер на Ал Кайда, който от края на 2010 г. е ръководел други висши кадри на Ал Кайда; 
б) От 2010 г. насам командир на Ал Кайда в Пакистан; предоставя финансова подкрепа на бойците на Ал Кайда в 
Афганистан, в) Водещ стратег и полеви командир на Ал Кайда в Афганистан и инструктор в тренировъчен лагер на Ал 
Кайда; г) Името на майка му е Al-Zahra Amr Al-Khouri (известна още като al Zahra Umar). Дата на определянето, 
посочено в член 2a, параграф 4, буква б): 15.9.2011 г.“  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2016/1740 НА КОМИСИЯТА 

от 29 септември 2016 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕC) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на селскостопанските пазари и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, 
(ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и 
зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при 
внос от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор на генерална дирекция  
„Земеделие и развитие на селските райони“  
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 MA  135,3 

ZZ  135,3 

0707 00 05 TR  125,7 

ZZ  125,7 

0709 93 10 AR  162,6 

TR  137,7 

ZZ  150,2 

0805 50 10 AR  103,1 

CL  118,4 

TR  85,3 

UY  55,7 

ZA  105,3 

ZZ  93,6 

0806 10 10 EG  264,7 

TR  132,4 

ZZ  198,6 

0808 10 80 AR  106,0 

BR  97,9 

CL  127,5 

NZ  128,1 

US  144,0 

ZA  115,5 

ZZ  119,8 

0808 30 90 CL  126,9 

CN  92,9 

TR  134,0 

ZA  155,4 

ZZ  127,3 

(1)  Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕC) № 1106/2012 на Комисията от 27 ноември 2012 година за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността за външната търговия с 
трети страни по отношение на актуализиране на номенклатурата на държавите и териториите (ОВ L 328, 28.11.2012 г., стр. 7). Код 
„ZZ“ означава „с друг произход“.  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ (ЕС) 2016/1741 НА СЪВЕТА 

от 20 септември 2016 година 

за сключване, от името на Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и 
Република Палау за премахване на визите за краткосрочно пребиваване 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 77, параграф 2, буква а) във 
връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент (1), 

като има предвид, че: 

(1)  Комисията договори от името на Европейския съюз Споразумение с Република Палау за премахване на визите за 
краткосрочно пребиваване („споразумението“). 

(2)  В съответствие с Решение (ЕС) 2015/2377 на Съвета (2) споразумението бе подписано и се прилага временно, 
считано от 8 декември 2015 г. 

(3)  Със споразумението се създава Съвместен ръководен комитет от експерти за споразумението. Съюзът се 
представлява в този Съвместен комитет от Комисията, която следва да бъде подпомагана от представители на 
държавите членки. 

(4)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в които 
Обединеното кралство не участва, в съответствие с Решение 2000/365/ЕО на Съвета (3); следователно Обединеното 
кралство не участва в неговото приемане и не е обвързано от него, нито от неговото прилагане. 

(5)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в което 
Ирландия не участва, в съответствие с Решение 2002/192/ЕО на Съвета (4); следователно Ирландия не участва в 
неговото приемане и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(6)  Споразумението следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Споразумението между Европейския съюз и Република Палау за премахване на визите за краткосрочно пребиваване се 
одобрява от името на Съюза. 
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(1) Одобрение от 8 юни 2016 г. (все още непубликувано в Официален вестник). 
(2) Решение (ЕС) 2015/2377 на Съвета от 26 октомври 2015 г. за подписване, от името на Европейския съюз, и временно прилагане на 

Споразумението между Европейския съюз и Република Палау за премахване на визите за краткосрочно пребиваване (ОВ L 332, 
18.12.2015 г., стр. 11). 

(3) Решение 2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г. относно искането на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия да 
участва в някои разпоредби от достиженията на правото от Шенген (ОВ L 131, 1.6.2000 г., стр. 43). 

(4) Решение 2002/192/ЕО на Съвета от 28 февруари 2002 г. относно искането на Ирландия да участва в някои разпоредби от достиженията 
на правото от Шенген (ОВ L 64, 7.3.2002 г., стр. 20). 



Член 2 

Председателят на Съвета извършва, от името на Съюза, нотификацията, предвидена в член 8, параграф 1 от споразу­
мението (1). 

Член 3 

Комисията, подпомагана от представители на държавите членки, представлява Съюза в Съвместния комитет от експерти, 
създаден съгласно член 6 от споразумението. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 20 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
I. KORČOK  
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(1) Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат на 
Съвета. 



РЕШЕНИЕ (ЕС) 2016/1742 НА СЪВЕТА 

от 20 септември 2016 година 

за сключване, от името на Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и 
Кралство Тонга за премахване на визите за краткосрочно пребиваване 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 77, параграф 2, буква а) във 
връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент (1), 

като има предвид, че: 

(1)  Комисията договори от името на Европейския съюз Споразумение с Кралство Тонга за премахване на визите за 
краткосрочно пребиваване („споразумението“). 

(2)  В съответствие с Решение (ЕС) 2015/2226 на Съвета (2) споразумението бе подписано и се прилага временно, 
считано от 21 ноември 2015 г. 

(3)  Със споразумението се създава Съвместен ръководен комитет от експерти за споразумението. Съюзът се 
представлява в този Съвместен комитет от Комисията, която следва да бъде подпомагана от представители на 
държавите членки. 

(4)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в които 
Обединеното кралство не участва, в съответствие с Решение 2000/365/ЕО на Съвета (3); следователно Обединеното 
кралство не участва в неговото приемане и не е обвързано от него, нито от неговото прилагане. 

(5)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в което 
Ирландия не участва, в съответствие с Решение 2002/192/ЕО на Съвета (4); следователно Ирландия не участва в 
неговото приемане и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(6)  Споразумението следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Споразумението между Европейския съюз и Кралство Тонга за премахване на визите за краткосрочно пребиваване се 
одобрява от името на Съюза. 

Член 2 

Председателят на Съвета извършва, от името на Съюза, нотификацията, предвидена в член 8, параграф 1 от споразу­
мението (5). 
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(1) Одобрение от 8 юни 2016 г. (все още непубликувано в Официален вестник). 
(2) Решение (ЕС) 2015/2226 на Съвета от 26 октомври 2015 г. за подписване, от името на Европейския съюз, и временно прилагане на 

Споразумението между Европейския съюз и Кралство Тонга за премахване на визите за краткосрочно пребиваване (ОВ L 317, 
3.12.2015 г., стр. 1). 

(3) Решение 2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г. относно искането на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия да 
участва в някои разпоредби от достиженията на правото от Шенген (ОВ L 131, 1.6.2000 г., стр. 43). 

(4) Решение 2002/192/ЕО на Съвета от 28 февруари 2002 г. относно искането на Ирландия да участва в някои разпоредби от достиженията 
на правото от Шенген (ОВ L 64, 7.3.2002 г., стр. 20). 

(5) Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат на 
Съвета. 



Член 3 

Комисията, подпомагана от представители на държавите членки, представлява Съюза в Съвместния комитет от експерти, 
създаден съгласно член 6 от споразумението. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 20 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
I. KORČOK  
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2016/1743 НА СЪВЕТА 

от 20 септември 2016 година 

за сключване, от името на Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и 
Република Колумбия за премахване на визите за краткосрочно пребиваване 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 77, параграф 2, буква а) във 
връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент (1), 

като има предвид, че: 

(1)  Комисията договори от името на Европейския съюз Споразумение с Република Колумбия за премахване на визите 
за краткосрочно пребиваване (наричано по-долу „споразумението“). 

(2)  В съответствие с Решение (ЕС) 2015/2399 на Съвета (2) споразумението бе подписано и се прилага временно, 
считано от 3 декември 2015 г. 

(3)  Със споразумението се създава Съвместен ръководен комитет от експерти за споразумението. Съюзът се 
представлява в този Съвместен комитет от Комисията, която следва да бъде подпомагана от представители на 
държавите членки. 

(4)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в които 
Обединеното кралство не участва, в съответствие с Решение 2000/365/ЕО на Съвета (3); следователно Обединеното 
кралство не участва в неговото приемане и не е обвързано от него, нито от неговото прилагане. 

(5)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в което 
Ирландия не участва, в съответствие с Решение 2002/192/ЕО на Съвета (4); следователно Ирландия не участва в 
неговото приемане и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(6)  Споразумението следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Споразумението между Европейския съюз и Република Колумбия за премахване на визите за краткосрочно пребиваване се 
одобрява от името на Съюза. 

Член 2 

Председателят на Съвета извършва, от името на Съюза, нотификацията, предвидена в член 8, параграф 1 от споразу­
мението (5). 

30.9.2016 г. L 264/25 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Одобрение от 8 юни 2016 година (все още непубликувано в Официален вестник). 
(2) Решение (ЕС) 2015/2399 на Съвета от 26 октомври 2015 година за подписване, от името на Европейския съюз, и временно прилагане на 

Споразумението между Европейския съюз и Република Колумбия за премахване на визите за краткосрочно пребиваване (ОВ L 333, 
19.12.2015 г., стр. 1). 

(3) Решение 2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г. относно искането на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия да 
участва в някои разпоредби от достиженията на правото от Шенген (ОВ L 131, 1.6.2000 г., стр. 43). 

(4) Решение 2002/192/ЕО на Съвета от 28 февруари 2002 г. относно искането на Ирландия да участва в някои разпоредби от достиженията 
на правото от Шенген (ОВ L 64, 7.3.2002 г., стр. 20). 

(5) Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат на 
Съвета. 



Член 3 

Комисията, подпомагана от представители на държавите членки, представлява Съюза в Съвместния комитет от експерти, 
създаден съгласно член 6 от споразумението. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 20 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
I. KORČOK  

30.9.2016 г. L 264/26 Официален вестник на Европейския съюз BG    



РЕШЕНИЕ (ЕС) 2016/1744 НА СЪВЕТА 

от 20 септември 2016 година 

за сключване, от името на Европейския съюз, на Споразумението между Европейския съюз и 
Република Перу за премахване на визите за краткосрочно пребиваване 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 77, параграф 2, буква а) във 
връзка с член 218, параграф 6, втора алинея, буква а), подточка v) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент (1), 

като има предвид, че: 

(1)  Комисията договори от името на Европейския съюз Споразумение с Република Перу за премахване на визите за 
краткосрочно пребиваване („споразумението“). 

(2)  В съответствие с Решение (ЕС) 2016/437 на Съвета (2) споразумението бе подписано и се прилага временно, 
считано от 15 март 2016 г. 

(3)  Със споразумението се създава Съвместен ръководен комитет от експерти за споразумението. Съюзът се 
представлява в този Съвместен комитет от Комисията, която следва да бъде подпомагана от представители на 
държавите членки. 

(4)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в които 
Обединеното кралство не участва, в съответствие с Решение 2000/365/ЕО на Съвета (3); следователно Обединеното 
кралство не участва в неговото приемане и не е обвързано от него, нито от неговото прилагане. 

(5)  Настоящото решение представлява развитие на разпоредбите на достиженията на правото от Шенген, в което 
Ирландия не участва, в съответствие с Решение 2002/192/ЕО на Съвета (4); следователно Ирландия, не участва в 
неговото приемане и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(6)  Споразумението следва да бъде одобрено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Споразумението между Европейския съюз и Република Перу за премахване на визите за краткосрочно пребиваване се 
одобрява от името на Съюза. 

30.9.2016 г. L 264/27 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Одобрение от 5 юли 2016 г. (все още непубликувано в Официален вестник). 
(2) Решение (ЕС) 2016/437 на Съвета от 10 март 2016 г. за подписване, от името на Европейския съюз, и временно прилагане на Споразу­

мението между Европейския съюз и Република Перу за премахване на визите за краткосрочно пребиваване (ОВ L 78, 24.3.2016 г., стр. 2). 
(3) Решение 2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г. относно искането на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия да 

участва в някои разпоредби от достиженията на правото от Шенген (ОВ L 131, 1.6.2000 г., стр. 43). 
(4) Решение 2002/192/ЕО на Съвета от 28 февруари 2002 г. относно искането на Ирландия да участва в някои разпоредби от достиженията 

на правото от Шенген (ОВ L 64, 7.3.2002 г., стр. 20). 



Член 2 

Председателят на Съвета извършва, от името на Съюза, нотификацията, предвидена в член 8, параграф 1 от споразу­
мението (1). 

Член 3 

Комисията, подпомагана от представители на държавите членки, представлява Съюза в Съвместния комитет от експерти, 
създаден съгласно член 6 от споразумението. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 20 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
I. KORČOK  

30.9.2016 г. L 264/28 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат на 
Съвета. 



РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2016/1745 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за изменение на Решение (ОВППС) 2015/1763 относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Бурунди 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 1 октомври 2015 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2015/1763 (1) относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Бурунди. 

(2)  Въз основа на преразглеждане на Решение (ОВППС) 2015/1763 срокът на действие на ограничителните мерки 
следва да бъде удължен до 31 октомври 2017 г. 

(3)  Поради това Решение (ОВППС) 2015/1763 следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Член 6, втора алинея от Решение (ОВППС) 2015/1763 се заменя със следното: 

„Настоящото решение се прилага до 31 октомври 2017 г.“ 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  

30.9.2016 г. L 264/29 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Решение (ОВППС) 2015/1763 на Съвета от 1 октомври 2015 г. относно ограничителни мерки с оглед на положението в Бурунди 
(ОВ L 257, 2.10.2015 г., стр. 37). 



РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ОВППС) 2016/1746 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 31, параграф 2 от него, 

като взе предвид Решение 2013/255/ОВППС на Съвета от 31 май 2013 г. относно ограничителни мерки срещу Сирия (1), 
и по-специално член 30, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 31 май 2013 г. Съветът прие Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия. 

(2)  Две лица следва да бъдат заличени от списъка на физическите и юридическите лица, образуванията и органите, за 
които се прилагат ограничителните мерки, съдържащ се в приложение I към Решение 2013/255/ОВППС 
(„списъкът“). 

(3)  Едно дублирано вписване от списъка следва да бъде заличено. 

(4)  Информацията, отнасяща се до определени лица в списъка, следва да се актуализира. 

(5)  Поради това Решение 2013/255/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение I към Решение 2013/255/ОВППС се изменя, както е посочено в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  

30.9.2016 г. L 264/30 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) ОВ L 147, 1.6.2013 г., стр. 14. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Раздел А от приложение I към Решение 2013/255/ОВППС се изменя, както следва:  

1) Вписванията относно следните лица се заличават: 

№ 15  Hisham ( ) Ikhtiyar ( , , ) (изв. още като Al Ikhtiyar, Bikhtiyar, Bikhtyar, Bekhtyar, Bikhtiar, 
Bekhtyar); 

№ 74  Anisa ( ) (изв. още като Anissa, Aneesa, Aneessa) Al-Assad ( ) (изв. още като Anisah Al-Assad).  

2) Следното вписване се заличава: 

№ 154  Генерал-майор Fahd ( ) Jassem ( ) Al Freij ( ) (изв. още като Al-Furayj).  

3) Вписванията относно изброените по-долу лица се заменят със следните вписвания:  

„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

1. Houmam Jaza'iri (изв. 
още като Humam al- 
Jazaeri, Hammam al- 
Jazairi) 

Роден през 1977 г. Министър на икономиката и външната търговия на 
власт след май 2011 г. В качеството си на министър 
от правителството споделя отговорността за жесто­
ките репресии срещу сирийския народ. 

21.10.2014 г. 

2. Maher ( ) (изв. още 
като Mahir) Al-Assad 
( ) 

Дата на раждане: 
8 декември 1967 г.; 

Място на раждане: Дамаск 

Дипломатически паспорт 
№ 4138 

Генерал-майор от 42-ра 
бригада и бивш бригаден 
командир на 4-та 
бронирана дивизия на 
армията 

Член на сирийската армия със звание „полковник“ 
или с равностойно или по-високо звание на служба 
след май 2011 г.; генерал-майор от 42-ра бригада и 
бивш бригаден командир на 4-та бронирана диви­
зия на армията. Член на фамилията Assad; брат на 
президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

4. Atej ( ) (изв. още 
като Atef, Atif) Najib 
( ) (изв. още като 
Najeeb) 

Място на раждане: Jablah, 
Сирия 

Бивш началник на дирекция „Политическа сигур­
ност“ в Dara'a. Участва в репресиите срещу проте­
стиращите. Член на фамилията Assad; братовчед на 
президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

5. Hafiz ( ) Makhlouf 
( ) (изв. още като 
Hafez Makhlouf) 

Дата на раждане: 2 април 
1971 г. 

Място на раждане: Дамаск 

Дипломатически паспорт 
№ 2246 

Бивш полковник и началник на звено в дирекция 
„Общо разузнаване“, клон Дамаск, на служба след 
май 2011 г.; член на фамилията Makhlouf; братов­
чед на президента Bashar Al-Assad. 

9.5.2011 г. 

10. Jamil ( ) (изв. още 
като Jameel) Hassan 
( ) (изв. още като al- 
Hassan) 

Роден през 1953 г. 

Място на раждане: Homs, 
Сирия 

Началник на сирийското 
военновъздушно 
разузнаване 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийските 
военновъздушни сили на служба след май 2011 г. 
Началник на сирийското военновъздушно разузна­
ване на служба след май 2011 г. Отговорен за си­
ловите репресии срещу цивилното население в Си­
рия. 

9.5.2011 г. 
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„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

13. Ghassan Ahmed 
Ghannan (изв. още като 
генерал-майор Ghassan 
Ghannan, бригаден 
генерал Ghassan Ahmad 
Ghanem) 

Звание: Генерал-майор 

Длъжност: Командир на 
155-а ракетна бригада 

Член на сирийската армия със звание „полковник“ 
или с равностойно или по-високо звание на служба 
след май 2011 г. Генерал-майор и командир на 
155-а ракетна бригада. Свързан с Maher al-Assad 
посредством ролята си в 155-а ракетна бригада. В 
качеството си на командир на 155-а ракетна бри­
гада подкрепя сирийския режим и е отговорен за 
жестоките репресии срещу цивилното население. 
Носи отговорност за изстрелването на ракети 
„Скъд“ срещу различни цивилни обекти между 
януари и март 2013 г. 

21.10.2014 г. 

45. Munir ( ) (изв. още 
като Mounir, Mouneer, 
Monir, Moneer, Muneer) 
Adanov ( ) (изв. още 
като Adnuf, Adanof) 

Роден през 1951 г. 

Място на раждане: Homs, 
Сирия 

Паспорт: 0000092405 

Длъжност: Заместник- 
началник на генералния 
щаб, отговарящ за 
операциите и 
подготовката на 
сирийската армия. 

Звание: Генерал-лейтенант 
от сирийската арабска 
армия 

Офицер със звание „генерал-лейтенант“ и замест­
ник-началник на генералния щаб, отговарящ за опе­
рациите и подготовката на сирийската армия, на 
служба след май 2011 г. В качеството си на замест­
ник-началник на генералния щаб участва пряко в 
репресиите и насилието над цивилното население в 
Сирия. 

23.8.2011 г. 

56. Ali ( ) Abdullah ( ) 
(изв. още като Abdallah) 
Ayyub ( ) (изв. още 
като Ayyoub, Ayub, 
Ayoub, Ayob) 

Длъжност: Началник на 
генералния щаб на 
сирийската арабска армия 
и сирийските въоръжени 
сили от 18 юли 2012 г. 

Звание: Генерал от 
сирийската арабска армия 

Офицер със звание „генерал“ от сирийската армия 
на служба след май 2011 г. Началник на генерал­
ния щаб на сирийските въоръжени сили. Лице, 
подкрепящо режима на Assad и отговорно за ре­
пресиите и насилието над цивилното население в 
Сирия. 

14.11.2011 г. 

57. Fahd ( ) (изв. още като 
Fahid, Fahed) Jasim 
( ) (изв. още като 
Jasem, Jassim, Jassem) 
al-Furayj ( ) (изв. 
още като Al-Freij) 

Дата на раждане: 
1 януари 1950 г. 

Място на раждане: Hama, 
Сирия 

Звание: Генерал-лейтенант 

Длъжности: Министър на 
отбраната, заместник- 
главнокомандващ на 
сирийските въоръжени 
сили 

Офицер със звание „генерал“ от сирийската армия. 
Заместник-главнокомандващ на сирийските въоръ­
жени сили. Министър на отбраната. Носи отговор­
ност за репресиите и използването на насилие над 
цивилното население в Сирия. 

14.11.2011 г. 

62. Zuhair ( ) (изв. още 
като Zouheir, Zuheir, 
Zouhair) Hamad ( ) 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия 

Звание: Генерал-майор 

Настояща длъжност: 
Заместник-началник на 
дирекция „Общо 
разузнаване“ (известна 
също като дирекция 
„Обща сигурност“) от юли 
2012 г. 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийските 
въоръжени сили на служба след май 2011 г. За­
местник-началник на дирекция „Общо разузнаване“. 
Носи отговорност за репресиите, нарушенията на 
правата на човека и насилието над цивилното насе­
ление в Сирия. 

14.11.2011 г. 
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„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

71. Bushra ( ) Al-Assad 
( ) (изв. още като 
Bushra Shawkat, 
Bouchra Al Assad) 

Дата на раждане: 
24.10.1960 г. 

Член на фамилията Assad; сестра на Bashar Al-As­
sad. Предвид тесните лични взаимоотношения и 
свързаните с тях финансови взаимоотношения със 
сирийския президент Bashar Al-Assad, тя се обла­
годетелства от сирийския режим и е свързана с 
него. 

23.3.2012 г. 

72. Asma ( ) Al-Assad 
( ) (изв. още като 
Asma Fawaz Al Akhras) 

Дата на раждане: 
11.8.1975 г.; 

Място на раждане: 
Лондон, Обединеното 
кралство; 

Паспорт № 707512830, 
който изтича на 
22.9.2020 г.; 

Моминско име: Al Akhras 

Член на фамилията Assad и тясно свързана с клю­
чови фигури на режима; съпруга на президента Bas­
har Al-Assad. Предвид тесните лични взаимоотно­
шения и свързаните с тях финансови взаимоотноше­
ния със сирийския президент Bashar Al-Assad, тя 
се облагодетелства от сирийския режим и е свър­
зана с него. 

23.3.2012 г. 

107. Mohammad ( ) 
(Mohamed, Muhammad, 
Mohammed) Ibrahim 
( ) Al-Sha'ar ( ) 
(изв. още като Al-Chaar, 
Al-Shaar) (изв. още като 
Mohammad Ibrahim Al- 
Chaar) 

Роден през 1956 г.; 

Място на раждане: Алепо 

Министър на вътрешните работи на власт след май 
2011 г. В качеството си на министър от правител­
ството споделя отговорността за жестоките репре­
сии срещу сирийския народ. 

1.12.2011 г. 

181. Suleiman Al Abbas  Министър на петрола и минералните ресурси на 
власт след май 2011 г. В качеството си на министър 
от правителството споделя отговорността за жесто­
ките репресии срещу сирийския народ. 

24.6.2014 г. 

185. Ismael Ismael (изв. още 
като Ismail Ismail или 
Isma'Il Isma'il) 

Роден през 1955 г. Министър в сирийското правителство на власт след 
май 2011 г.; министър на финансите. В качеството 
си на министър от правителството споделя отговор­
ността за жестоките репресии на режима срещу ци­
вилното население. 

24.6.2014 г. 

193. Suhayl (изв. още като 
Sohail, Suhail, Suheil) 
Hassan (изв. още като 
Hasan, al-Hasan, al- 
Hassan) изв. като Тигъра 
(изв. още като al-Nimr) 

Роден през 1970 г. 

Място на раждане: Jableh 
(провинция Latakia, 
Сирия) 

Звание: Генерал-майор 

Длъжност: Командващ 
Qawat al-Nimr („силите 
на Тигъра“) 

Офицер със звание „генерал-майор“ от сирийската 
армия на служба след май 2011 г. Командващ ди­
визия на армията, известна като „силите на Тигъра“. 
Отговорен за силовите репресии срещу цивилното 
население в Сирия. 

23.7.2014 г. 

199. Bayan Bitar (изв. още 
като д-р Bayan Al-Bitar) 

Дата на раждане: 
8.3.1947 г. 

Адрес: PO Box 11037 
Damascus, Syria 

Изпълнителен директор на Organisation for Tech­
nological Industries (OTI) и на Syrian Company for 
Information Technology (SCIT) — дъщерни друже­
ства на сирийското министерство на отбраната, 
което е посочено в списъка от Съвета. OTI подпо­
мага производството на химически оръжия за си­
рийския режим. В качеството си на изпълнителен 
директор на OTI и SCIT Bayan Bitar предоставя 
подкрепа на сирийския режим. Поради ролята си в 
производството на химически оръжия той също 
споделя отговорността за жестоките репресии срещу 
сирийското население. Предвид високата длъжност, 
която заема в тези образувания, той е свързан и с 
посочените в списъка образувания OTI и SCIT. 

7.3.2015 г. 
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„Име Идентификационни данни Основания Дата на включ­
ване в списъка 

200. Бригаден генерал 
Ghassan Abbas 

Дата на раждане: 
10.3.1960 г. 

Място на раждане: Homs 

Адрес: CERS, Centre 
d'Etude et de Recherche 
Scientifique (изв. още като 
SSRC, Scientific Studies 
and Research Center; 
Centre de Recherche de 
Kaboun Barzeh Street, PO 
Box 4470, Damascus) 

Управител на клона на посочения в списъка Syrian 
Scientific Studies and Research Centre (SSRC/CERS) 
близо до Jumraya/Jmraiya. Участвал е в разпростра­
нението на химически оръжия и в организирането 
на нападения с химическо оръжие, в т.ч. в Ghouta 
през август 2013 г. Поради това той споделя отго­
ворността за жестоките репресии срещу сирийското 
население. В качеството си на управител на клона 
на SSRC/CERS в близост до Jumraya/Jmraiya Ghas­
san Abbas предоставя подкрепа на сирийския ре­
жим. В резултат на високата длъжност, която заема 
в SSRC, той е свързан и с посоченото в списъка 
образувание SSRC. 

7.3.2015 г. 

201. Wael Abdulkarim (изв. 
също като Wael Al 
Karim) 

Дата на раждане: 
30.9.1973 г. 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия (от 
палестински произход) 

Адрес: Al Karim for Trade 
and Industry, 
PO Box 111, 5797 
Damascus, Syria 

Водещ бизнесмен, извършващ дейност в Сирия в 
областта на нефтената, химическата и преработва­
телната промишленост. По-специално той е пред­
ставител на Abdulkarim Group, изв. още като Al 
Karim Group/Alkarim for Trade and Industry/Al 
Karim Trading and Industry/Al Karim for Trade 
and Industry. Abdulkarim Group е водещ произво­
дител на смазочни материали, грес и промишлени 
химикали в Сирия. 

7.3.2015 г. 

202. Ahmad Barqawi (изв. 
още като Ahmed 
Barqawi) 

Роден през 1985 г. 

Място на раждане: 
Дамаск, Сирия 

Адрес: Pangates 
International Corp Ltd, 
PO Box Sharjah Airport 
International Free Zone, 
United Arab Emirates 

Al Karim for Trade and 
Industry, PO Box 111, 
5797 Damascus, Syria. 

Главен управител на Pangates International Corp 
Ltd, което действа като посредник в доставката на 
нефт за сирийския режим, и управител на Al Karim 
Group. Както Pangates International, така и Al Ka­
rim Group са посочени в списъка от Съвета. В каче­
ството си на главен управител на Pangates и упра­
вител на дружеството майка на Pangates — Al Ka­
rim Group, Ahmad Barqawi подкрепя сирийския 
режим и се облагодетелства от него. Предвид висо­
ките длъжности, които заема в Pangates и Al Karim 
Group, той е свързан и с посочените в списъка 
образувания Pangates International и Al Karim 
Group. 

7.3.2015 г. 

204. Emad ( ) Hamsho 
( ) (изв. още като 
Imad Hmisho; Hamchu; 
Hamcho; Hamisho; 
Hmeisho; Hemasho) 

Адрес: Hamsho Building 
31 Baghdad Street 
Damascus, Syria 

Заема висока ръководна длъжност в Hamsho Tra­
ding. В резултат на високата длъжност, която заема 
в Hamsho Trading, дъщерно дружество на Hamsho 
International, което е посочено в списъка на Съвета, 
той предоставя подкрепа на сирийския режим. 
Също така е свързан с посоченото в списъка образу­
вание Hamsho International. Също така е замест­
ник-председател на Сирийския съвет за желязо и 
стомана, заедно с посочени в списъка бизнесмени, 
които подкрепят режима, като Ayman Jaber. Той е 
също тясно свързан с Bashar Al-Assad. 

7.3.2015 г. 
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206. Генерал Muhamad ( ) 
(изв. още като 
Mohamed, Muhammad) 
Mahalla ( ) (изв. още 
като Mahla, Mualla, 
Maalla, Muhalla) 

Роден през 1960 г. 

Място на раждане: Jableh 

Началник на Сирийското военно разузнаване (SMI), 
Отдел 293 (Вътрешни работи) от април 2015 г. От­
говорен за репресиите и насилието над цивилното 
население в Дамаск/област Дамаск. Бивш замест­
ник-началник на Отдела за политическа сигурност 
(2012 г.), офицер от Сирийската републиканска 
гвардия и заместник-директор на дирекция „Поли­
тическа сигурност“. Шеф на военната полиция, член 
на Бюрото за национална сигурност. 

29.5.2015 г.“   
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ОВППС) 2016/1747 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на Решение 2014/932/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението 
в Йемен 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 31, параграф 2 от него, 

като взе предвид Решение 2014/932/ОВППС на Съвета от 18 декември 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Йемен (1), и по-специално член 3 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 18 декември 2014 г. Съветът прие Решение 2014/932/ОВППС. 

(2)  На 26 август 2016 г. комитетът към Съвета за сигурност на ООН, създаден съгласно параграф 19 от Резолюция 
2140 (2014) на Съвета за сигурност на ООН, актуализира информацията относно две лица, подлежащи на ограни­
чителни мерки. 

(3)  Поради това приложението към Решение 2014/932/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение 2014/932/ОВППС се изменя, както е посочено в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

В списъка на лицата и образуванията, съдържащ се в приложението към Решение 2014/932/ОВППС, вписвания № 2 и 
№ 4 в раздел „Лица“ се заменят със следното: 

„2.  Abd Al-Khaliq Al-Houthi (наричан още: a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; б) Abd-al-Khaliq Badr-al-Din al Huthi; в) 
'Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi; г) Abd al-Khaliq al-Huthi; д) Abu-Yunus). 

Изписване на оригиналния език: 

Длъжност: военен командир от движението „Хути“. Дата на раждане: 1984 г. Гражданство: Йемен. Друга 
информация: Пол: мъжки. Дата на посочване от ООН: 7.11.2014 г. (изменение на 20.11.2014 г., 
26.8.2016 г.). 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abd al-Khaliq al-Houthi беше посочен с цел налагане на санкции на 7 ноември 2014 г. съгласно параграфи 11 и 
15 от Резолюция 2140 (2014) на Съвета за сигурност на ООН като лице, отговарящо на критериите, определени 
в параграфи 17 и 18 от резолюцията. 

Abd al-Khaliq al-Houthi е участвал в действия, застрашаващи мира, сигурността или стабилността на Йемен, като 
действия, възпрепятстващи изпълнението на споразумението от 23 ноември 2011 г. между правителството на 
Йемен и опозиционните групировки, което предвижда мирно предаване на властта в Йемен, както и действия, 
възпрепятстващи политическия процес в Йемен. 

В края на октомври 2013 г. Abd al-Khaliq al-Houthi е ръководил група бойци в йеменски военни униформи, 
осъществила нападение в Dimaj, Йемен. В последвалата битка загиват много хора. 

В края на септември 2014 г. неизвестен брой неидентифицирани бойци са подготвяли предполагаемо нападение 
над дипломатически обекти в Сана, Йемен, под командването на Abd al-Khaliq al-Houthi. На 30 август 2014 г. 
al-Houthi е координирал пренасянето на оръжия от Amran до лагер на протестиращи в Сана.“ 

„4.  Abdulmalik al-Houthi (наричан още: Abdulmalik al-Huthi) 

Друга информация: Лидер на йеменското движение „Хути“. Участва в действия, застрашаващи мира, 
сигурността или стабилността на Йемен. Дата на посочване от ООН: 14.4.2015 г. (изменение на 
26.8.2016 г.). 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abdulmalik al-Houthi беше посочен с цел налагане на санкции на 14 април 2015 г. съгласно параграфи 11 и 
15 от Резолюция 2140 (2014) и параграф 14 от Резолюция 2216 (2015). 

Abdul Malik al-Houthi е лидер на група, участвала в действия, които застрашават мира, сигурността или 
стабилността на Йемен. 

През септември 2014 г. силите на хутите превземат Сана и през януари 2015 г. правят опит едностранно да 
заменят законното правителство на Йемен с незаконен правителствен орган, доминиран от хутите. Al-Houthi 
застава начело на йеменското движение „Хути“ през 2004 г., след смъртта на брат си Hussein Badredden al- 
Houthi. Като лидер на групата al-Houthi многократно е заплашвал йеменските власти с още размирици, ако не 
изпълнят исканията му да задържат президента Hadi, министър-председателя и ключови членове на кабинета. 
Впоследствие Hadi успява да избяга в Аден. Тогава хутите започват друга офанзива към Аден, подпомагани от 
военни части, верни на бившия президент Saleh и сина му Ahmed Ali Saleh.“  
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ОВППС) 2016/1748 НА СЪВЕТА 

от 29 септември 2016 година 

за прилагане на Решение 2011/486/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу 
определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 31, параграф 2 от него, 

като взе предвид Решение 2011/486/ОВППС на Съвета от 1 август 2011 г. относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан (1), и по-специално 
член 5 и член 6, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност, 

като има предвид, че: 

(1)  На 1 август 2011 г. Съветът прие Решение 2011/486/ОВППС. 

(2)  На 7 септември 2016 г. комитетът на Съвета за сигурност на ООН, създаден съгласно точка 30 от Резолюция 
1988 (2011) на Съвета за сигурност, измени списъка на лицата, групите, предприятията и образуванията, 
подлежащи на ограничителни мерки. 

(3)  Поради това приложението към Решение 2011/486/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение 2011/486/ОВППС се изменя, както е посочено в приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено Брюксел на 29 септември 2016 година. 

За Съвета 

Председател 
P. ŽIGA  

30.9.2016 г. L 264/38 Официален вестник на Европейския съюз BG    
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

I.  Вписванията в списъка, който се съдържа в приложението към Решение 2011/486/ОВППС, се заменят за лицата по- 
долу със следните вписвания. 

„A.  Лица, свързани с талибаните 

(13)  Mohammad Shafiqullah Ahmadi Fatih Khan (известен още като а) Mohammad Shafiq Ahmadi, б) Mullah 
Shafiqullah). 

Звание: молла. Основания за включване: губернатор на провинция Samangan при талибанския режим. Дата на 
раждане: 1956 — 1957 г. Място на раждане: a) село Charmistan, област Tirin Kot, провинция Uruzgan, 
Афганистан, б) село Marghi, област Nawa, провинция Ghazni, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга 
информация: а) произхожда от провинция Ghazni, но по-късно живее в Uruzgan, б) талибански губернатор в 
сянка на провинция Uruzgan от края на 2012 г. в) членува във военната комисия от юли 2016 г. г) принадлежи 
към племето Hotak. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(35)  Shahabuddin Delawar 

Звание: мевлеви. Основания за включване: заместник-председател на Висшия съд при талибанския режим. Дата 
на раждане: a) 1957 г.; б) 1953 г. Място на раждане: провинция Logar, Афганистан. Гражданство: афгани­
станско. Паспорт №: Афганистански паспорт № OA296623. Друга информация: а) заместник ръководител на 
талибанското посолство в Рияд, Саудитска Арабия до 25 септември 1998 г. б) смята се, че се намира в граничната 
област между Афганистан и Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на 
Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(44)  Din Mohammad Hanif (известен още като: a) Qari Din Mohammad; б) Iadena Mohammad) 

Звание: кари. Основания за включване: а) министър на планирането при талибанския режим; б) министър на 
висшето образование при талибанския режим. Дата на раждане: а) около 1955 г.; б) 1 януари 1969 г. (като 
Iadena Mohammad). Място на раждане: а) село Shakarlab, област Yaftali Pain, провинция Badakhshan, 
Афганистан; б) Badakhshan (като Iadena Mohammad). Гражданство: афганистанско. Паспорт №: OA 454044 
(като Iadena Mohammad). Друга информация: a) член на Върховния съвет на талибаните, отговарящ за 
провинции Takhar и Badakhshan. б) смята се, че се намира в граничната област между Афганистан и Пакистан. 
Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. 
Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(53)  Sayyed Mohammed Haqqani (известен още като Sayyed Mohammad Haqqani). 

Звание: молла. Основания за включване: а) отговарящ за административните въпроси при талибанския режим; 
б) отговарящ за информацията и културата в провинция Kandahar по време на талибанския режим. Дата на 
раждане: около 1965 г. Място на раждане: село Chaharbagh, област Arghandab, провинция Kandahar, 
Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) завършил медресето Haqqaniya в Akora 
Khattak, Пакистан; б) счита се, че е бил близък на талибанския лидер молла Mohammad Omar; в) счита се, че се 
намира в граничната област между Афганистан и Пакистан, г) към юни 2010 г. член на Върховния съвет на 
талибаните, д) принадлежи към племето Barakzay. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното 
известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. По непотвърдени данни е починал през 2016 г. Дата на 
посочване от ООН: 31.1.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Sayyed Mohammed Haqqani е свързан с Gulbbudin Hekmatyar и дълго време е бил поддръжник на молла 
Mohammed Omar. В качеството си на отговарящ за административните въпроси при талибанския режим той 
осигурява афганистански лични карти на чужденци, свързани с Ал Кайда, които се бият в Афганистан, и събира от 
тях значителни средства. 

Sayyed Mohammed Haqqani се е срещал многократно с Aiman Muhammed Rabi al-Zawahiri и със секретаря на 
Mohammed Omar — Farhad, през 2003 г. и 2004 г. Отваря книжарница в базара „Qissa Khwani“, Peshawar, 
Пакистан, с която подпомага финансирането на талибаните. Към март 2009 г. все още е активен ръководител на 
талибанските бунтовници. 
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(64)  Khairullah Khairkhwah (известен още като a) Mullah Khairullah Khairkhwah, б) Khirullah Said Wali Khairkhwa). 

Звание: а) мевлеви; б) молла. Основания за включване: а) губернатор на провинция Херат, Афганистан, при 
талибанския режим; б) говорител на талибанския режим; в) губернатор на провинция Кабул при талибанския 
режим; г) министър на вътрешните работи при талибанския режим. Дата на раждане: a) около 1963 г. 
б) 1 януари 1967 г. (под името Khirullah Said Wali Khairkhwa). Място на раждане: a) село Poti, област 
Arghistan, провинция Kandahar, Афганистан, б) Kandahar. Гражданство: афганистанско. Адрес: Катар. Друга 
информация: а) принадлежи към племето Popalzai. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(66)  Jan Mohammad Madani Ikram. 

Звание: мевлеви. Основания за включване: шарже д'афер, талибанско посолство в Абу Даби, Обединените 
арабски емирства. Дата на раждане: 1954 — 1955 г. Място на раждане: село Siyachoy, област Panjwai, 
провинция Kandahar, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) смята се, че се намира в 
граничния район между Афганистан и Пакистан; б) принадлежи към племето Alizai. Налична е снимка, която да 
бъде включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(72)  Fazl Mohammad Mazloom (известен още като a) Molah Fazl, б) Fazel Mohammad Mazloom). 

Звание: молла. Основания за включване: заместник-началник на щаба на армията по време на талибанския 
режим. Дата на раждане: между 1963 г. и 1968 г. Място на раждане: Uruzgan, Афганистан. Гражданство: 
афганистанско. Адрес: Катар. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Fazl Mohammad Mazloom е бивш близък сътрудник на Mohammed Omar и му помага за установяване на 
талибанското правителство. Mazloom е посещавал тренировъчния лагер Al-Farouq, създаден от Ал Каида. Известно 
му е било, че талибаните осигуряват съдействие на Ислямското движение на Узбекистан под формата на финансови 
средства, оръжия и логистична подкрепа в замяна на снабдяването на талибаните с бойци. 

През октомври 2001 г. ръководи бойни части от около 3 000 талибани на фронтовата линия в провинция Takhar. 

(82)  Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (известен още като a) Allah Dad Tayyab, б) Allah Dad Tabeeb). 

Звание: а) молла; б) хаджи. Основания за включване: заместник-министър на съобщенията при талибанския 
режим. Дата на раждане: около 1963 г. Място на раждане: a) област Ghorak, провинция Kandahar, 
Афганистан, б) област Nesh, провинция Uruzgan, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: 
Принадлежи към племето Popalzai. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на 
Интерпол и Съвета за сигурност на ООН. Починал през ноември 2015 г. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(88)  Nurullah Nuri (известен още като Norullah Noori). 

Звание: мевлеви. Основания за включване: а) губернатор на провинция Balkh (Афганистан) при талибанския 
режим; б) ръководител на северната зона при талибанския режим. Дата на раждане: а) около 1958 г., 
б) 1 януари 1967 г. Място на раждане: област Shahjoe, провинция Zabul, Афганистан. Гражданство: афгани­
станско. Адрес: Катар. Друга информация: а) принадлежи към племето Tokhi. Дата на посочване от ООН: 
25.1.2001 г. 

(90)  Mohammed Omar Ghulam Nabi. 

Звание: молла. Основания за включване: предводител на вярващите („Amir ul-Mumineen“), Афганистан. Дата 
на раждане: а) около 1966 г., б) 1960 г., в) 1953 г. Място на раждане: a) село Naw Deh, област Deh Rawud, 
провинция Uruzgan, Афганистан, б) село Noori, област Maiwand, провинция Kandahar, Афганистан. 
Гражданство: афганистанско. Друга информация: a) името на баща му е Ghulam Nabi, известен още като молла 
Musafir, б) изгубил е лявото си око, в) зет на Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, г) смята се, че се 
намира в граничния район между Афганистан и Пакистан, д) принадлежи към племето Hotak. По непотвърдени 
данни е починал през април 2013 г. Дата на посочване от ООН: 31.1.2001 г. 
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Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Mohammed Omar има званието „Командир на вярващите в Ислямското емирство Афганистан“ и е върховният 
лидер на талибанското движение в йерархията на талибаните. Предоставял е подслон на Осама бин Ладен и 
неговата мрежа Ал Каида в годините преди атаките в Съединените американски щати от 11 септември 2001 г. От 
2001 г. ръководи талибаните в борбата им срещу правителството на Афганистан и неговите съюзници в страната. 

Mohammed Omar се ползва с доверието на други видни военни ръководители в региона, като Jalaluddin Haqqani. 
Gulbuddin Hekmatyar също е сътрудничил с Mohammed Omar и талибаните. 

(97)  Mohammad Hasan Rahmani (известен още като Gud Mullah Mohammad Hassan). 

Звание: молла. Основания за включване: губернатор на провинция Kandahar (Афганистан) при талибанския 
режим. Дата на раждане: около 1963 г. Място на раждане: a) област Deh Rawud, провинция Uruzgan, 
Афганистан, б) област Chora, провинция Uruzgan, Афганистан, в) област Charchino, провинция Uruzgan, 
Афганистан. Гражданство: афганистанско. Друга информация: а) десният му крак е протеза, б) член на 
Върховния съвет на талибаните от средата на 2013 г. и заместник на молла Mohammed Omar през март 2010 г., 
в) смята се, че се намира в граничния район между Афганистан и Пакистан, г) принадлежи към племето Achekzai. 
Починал на 9 февруари 2016 г. Дата на посочване от ООН: 23.2.2001 г. 

(113)  Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan. 

Звание: мевлеви. Основания за включване: а) заместник-министър на общественото здравеопазване при 
талибанския режим; б) заместник-министър на външните работи при талибанския режим. Дата на раждане: около 
1963 г. Място на раждане: Qala-e-Abbas, район Shah Mazar, област Baraki Barak, провинция Logar, Афганистан. 
Гражданство: афганистанско. Друга информация: счита се, че намира в граничната област между Афганистан и 
Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и Съвета за сигурност 
на ООН. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(119)  Abdul-Haq Wassiq (известен още като а) Abdul-Haq Wasseq, б) Abdul Haq Wasiq). 

Звание: мевлеви. Основания за включване: заместник-министър на сигурността (разузнаването) при талибанския 
режим. Дата на раждане: а) около 1975 г., б) 1971 г. Място на раждане: село Gharib, област Khogyani, 
провинция Ghazni, Афганистан. Гражданство: афганистанско. Адрес: Катар. Дата на посочване от ООН: 
31.1.2001 г. 

Допълнителни сведения от описателното обобщение на основанията за включване в списъка, 
предоставено от Комитета по санкциите: 

Abdul-Haq Wassiq е свързан с Gulbuddin Hekmatyar. При талибанския режим е бил неколкократно местен 
командир в провинциите Nimroz и Kandahar. По-късно става заместник генерален директор на разузнаването, 
който докладва пред Qari Ahmadullah. Като такъв отговаря за отношенията със свързаните с Ал Кайда 
чуждестранни бойци и за тренировъчните им лагери в Афганистан. Известен също с репресивните си методи срещу 
опонентите на талибаните в южната част на Афганистан. 

(123)  Mohammad Zahid. (известен още като a) Jan Agha Ahmadzai б) Zahid Ahmadzai) 

Звание: молла. Основания за включване: трети секретар, талибанско посолство, Исламабад, Пакистан. Дата на 
раждане: 1971 г. Място на раждане: провинция Logar, Афганистан. Гражданство: афганистанско. 
Паспорт №: D 001206 (издаден на 17.7.2000 г.). Друга информация: счита се, че намира в граничната област 
между Афганистан и Пакистан. Налична е снимка, която да бъде включена в специалното известие на Интерпол и 
Съвета за сигурност на ООН. Дата на посочване от ООН: 25.1.2001 г. 

(139)  Rahmatullah Shah Nawaz 

Име (оригинално изписване): 
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Звание: хаджи( Alhaj) Дата на посочване: няма данни Дата на раждане: a) 1981 г. б) 1982 г. Място на 
раждане: Shadal (или Shadaal) Bazaar, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан Достоверен псевдоним: 
a) Qari Rahmat (преди включен с това име) б) Kari Rahmat Недостоверен псевдоним: няма данни 
Гражданство: Афганистан Паспорт №: няма данни Национален идентификационен номер: няма данни 
Адрес: a) село Kamkai, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан; б) село Kamkai, област Achin, 
провинция Nangarhar, Афганистан. в) село Surkhel, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан г) село 
Batan, област Achin, провинция Nangarhar, Афганистан Дата на включване в списъка: 21 август 2014 г. 
(изменено на 21 юли 2016 г.) Друга информация: Физическо описание: цвят на очите: кафяв, цвят на косата: 
черен, тегло: 77—81 kg, ръст: 178 cm, къса до средна черна брада, къса черна коса. Принадлежи към племето 
Shinwari, клона Sepahi. Талибански командир поне от февруари 2010 г. Събира данъци и подкупи от името на 
талибаните от април 2015 г. Осигурява връзката с талибанските бойци в провинция Nangarhar, Афганистан, и им 
предоставя информация, указания, подслон и оръжия, поставял е самоделни взривни устройства и е извършвал 
нападения срещу Международните сили за поддържане на сигурността (ISAF) и афганистанските сили. Участва в 
трафика на наркотици и ръководи лаборатория за хероин в село Abdulkhel, област Achin, провинция Nangarhar, 
Афганистан. Дата на посочване от ООН: 21.8.2014 г.“  
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